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Gyulafehérvárt. 

MHirdetések dijszabály szerint. 

Feltámadás ünnepén. 
A politikai tusák elcsendesedtek, a törvény- 

hozás kapui bezárultak, a munkálkodó polgár 

megállapodik, elpihen egy-két napra az élet küz- 
delmében; békesség, nyugalom honol az egész 

országban. Husvét ünnepét üli meg a világ. 
Az ünnepek zavartalan csendjébe csak mint 

távoli, elhaló hangzürzavar hatol be a vásári 
élet lármája, eltompulva hangzanak át csupána 
közélet küzdelmeinek legutóbb felszinre hajtott 
csatakiáltásai, harczra ingerlő jelszavai. Sokkal 

élesebbek, sokkal mélyebbre hatók közéletünk- 
nek eme forrongásai, semhogy a szent ünnep 
varázsa őket végkép elsimithatná; elsimulnak 
előtte ideig-óráig, mint a tenger forrongó hullá- 
mat az olaj alatt, de a zugás-bugás, a tompa 
mormolás el nem csitul s a hullámok csakha- 

ujólag, meg nem gyöngült erővel zúdulnak 
el. 

Társadalmi és közéletünkben ezek a for- 
rongások és mesterségesen készitett kihegyezett 
jelszavaik mély elválasztó árkokat vontak s ha 
akadnak is önzetlen, lelkes küzdők, kik ez ár- 
kokat áthidalnák s bölcs szózatukkal felvilágo- 
sitanák, meggyőznék ezt a mesterséges jelszavak 

éltal ezerféleképen elválasztott társadalmat, hogy 
első sorban is magyarok vagyunk; ez legyen a 

kapocs, mely a haza ezeréves ünnepén a pol- 
gároknak egymásnak nyujtott jobbját összekösse : 
eléjük tör, reájuk ront a fekete lelküek serege, 
hogy magukhoz hasonlóan befeketitsék, legszen- 

.. 

tebb, legmagasztosabb szándékaikat meggyanu- 
sitsák, őszinte szivből jövő szavaikat elferditsék. 

Szomorú jelenséggel állunk szemben. Nap- 
nap után látjuk, mint fordúlnak el undorral 
legjobbjaink egyik a másik után a közélet ve- 
zetésétől, mint hagyják oda vérig sértett, porig 

alázott önérzettel a köztevékenységet, hol elis- 
merés és egy nemzet megérdemlett becsülése 
helyett iszappal és sárral jutalmazzák az érde- 
met. Nincs az a hosszú esztendők érdemeiből 
derék munkával összehordott piedesztál, mely 
elég magas volna ahhoz, hogy az iszap és sár 
el ne érje. Mikora feketelelküek oly jól értenek 
bánni a sárral, iszappal! Az őviláguk a mocsár 
világa, talajuk a süppedék; egyebütt meg nem 
élnek. A társadalmi, a közérdek megmételyezése 
nekik létkérdésük, mert egészséges társadalom egy 
legyintésével örökre elsöpörné őket a felszinről. 
A jobb érzésüek pedig félreállnak utjokból; 
mert hiszen ők csupán becsületes küzdelemben 

állhatnának szemben a sárral dobálókkal s ez a 
harcz nagyon is egyenlőtlen volna! Remegniök 

kellene minden perczben, hogy a piaczra hur- 
czolják mindazt, a mit szivük szentnek, érin- 

tetlennek hinni egy hoszszú élet alatt megszo- 
kott. Meghurczolják becsületét, meggyanusitják 

jellemét, a legképtelenebb vádakkal mocskolják 
be egész egyéniségét, hazaárulónak bélyegzik 
ország-világ előtt s azután, miként a vérszagtól 

megbódúlt fenevadak - mert itt már az állattal ál- 

lunk szemben - neki rontanak a családi tüz- 
helynek, lerombolják a férfiu e legszentebb kin- 

.... .. .. 

csét s még a porba döntött tüzhely romjain is 
folytatják azt a pokoli kegyetlenségü harczot. 

Ki volna még olyan balga, hogy ne me- 

nekülne remegve e harczok küzdőteréről, a közélet 

mezejéről ? 

És a győzők taktikája olyan egyszerül! Oh 

jó emberismerők ezek a nyomorultak! Az em- 
beri gyarlóságra épitenek s valóban ennél szi- 
lárdabb alapot nem is lelhetnének. Caluminiar 
audacter semper aliguid haeret. A gyarló em- 

berész nem mérlegeli, mi igaz, mi nem a go- 
nosz vádakban; hallija őket, visszaborzad, el 
nem hiszi, de fülében egyre visszacsengnek s 

lelkében az alak glóriája már nem mocsoktalan. 

Iszap és sár az, a mivel e feketék dobálóznak 
s az iszap és sár ragad! 

A kik e küzdelmektől távolabb állnak, avagy 
a kiknek kevésbbé éles szeme e harczok rugóit 
fel nem fedezi, azok ajkáról vajmi gyakran hal- 

lunk sulyos vádakata mi társadalmunk a magyar 
társadalom ellen. A társadalmat tartják hibásnak 

mindazért, a mi történik. Azt mondják, hogy e 
társadalom botrányhajhászó, léha, romlott s a 
milyen maga a társadalom, olyan a társadalmi 
élet, olyanok forrongásai, olyanok harczainak, 

küzdelmeinek fegyverei is. 

A vád, a mily sulyos, oly igaztalan. 
A botrányok iránti érzék, általános emberi 

gyarlóság. Azok a hibások, kik a nép gonosz 

hajlamait felkeltik és táplálják, annál sulyosabb 
a bűnük, mert e gonosz hajlamokat önző czél- 

ROZA, aatassst tarttsttsa attamté uttb a s ktto alitlttetttmnbbnn 

Kikeletkor. 

Zavasz első fuvalmára, 

Vágy kél szivünkben édesen; 
S a vágy halk sóhajára, 

Száz hang felel meg csendesen. 
Virágok illata, 
Madárkáknak dala : 

Téged dicsőitnek Íg Úra ! 

Meleg súgár kifakasztja : 
A rejtőző ibolyácskát; 

S fenn a fényes levegőben, 

Énekelve pacsirta szánt. 
Minden éled, 
Minden ébred, 

Szerte széjjel pezsgő élet. 

Játszi tarka szép pillangó 
Röpked virágról-virágra 

S pihenve száll mézet adó 
oldog szerény ibolyára. 

Szép álomról, 
Boldogságról 

Suttog fényes napsugárról. 

Mindenütt vidámság és hit, 
Szeretet érzete hevit. 

Hajnalán az ébredésnek : 
Nem férhet árnya a kételynek. 

Virághullásra 
Hervadásra 

Nem g0ndol senki sem. 
Csak téged köszöntnek nagy Isten ! 

őt. né glonka. 

Feltámadás. 
A nagybőjt ájtatos szomorű napjai véget értek. 

Az önmegtagadó vezeklő vallásos népek áhitattal bo- 
rulnak le a szent oltárnál, harangzugás s szent zso- 

losmák éneklése tölti be a léget, hirdetvén, hogy: 
feltámadt az Ú dvözitő! 

Néma csodálattal borulunk le s megalázva a fön 

séges példa által, bűnbocsánatért esdve, hajtjuk le, 
bünös fejünket. Elgondolva, - mily kislelküek vagyunk 

sokszor a ránk mért szenvedések elviselésében, mig Ő 
az Isten Fia, mily szelid, mily alázatosan lemondó 

martyr volt; mily békével, a legkisebb kifakadás nél- 

kül türte el iszonyatos bántalmaztatásait, - s mind 
ezt azért, hogy az emberiséget büneitől, életével és 
szenvedéseivel megváltsa. Megbalt, - mert ember, él 
mert isteni. 

Fölkelt sirjából s örök égi dicsben áll fenn az 

Úr jobbján. 
Magasztos érzet hatja át az igaz hbivők keblét, 

tudva: hogy a vallástiszta és fönséges érzete az csupán, 

mely a léleknek tápot és erőt ad. 
Az egész keresztény világ a Husvét szent ün- 

nepének örvendez, s üdv fakad milliók ajkán: feltá- 
madt Krisztus! Alleluja ! 

Mintha a nagy természet is visszhangoznáe nagy- 

szerü kijelentést, a természetbenis űj élet, űj mozgalom 
forrongása veszi kezdetét, a tél zord álma eltünt s 

helyét a tavasz ébredése váltja fel! 
Csak nehány nappal ezelőtt, még a szoba szük 

körébe szoritkozva mosolyogtuk a téli vihat erőlkö- 
dését a kandalló mellé ülve s a vigan pattogó tüz me- 
legénél el-elgondolkoztunk . .. Az egymást nyaldosó 
lángok a homályban phantastikus tünő árnyalakokat 

rajzoltak a falra. A lángok közé tekintünk és elme- 
rengve, átélt nehéz küzdelmeink árnyképei vonulnak 
el előttünk, s könnyü reszketés fut rajtunk végig, de 
az élénken lobogó lángok ismét fölmelegitnek vigan 

intenek felénk. 

n 

Az ember kielégithetetlen; a mi ma boldogitja 
a mi után tegnap még epedve vágyott, holnap az ter- 
hére lesz. 

Kifárasztja a küzdelem, elkeseritik a méltatlan 
csapások, melyek érik s néha megalázzák. Pihenni, 
erőt meriteni kell. 

A nyugalom érzetében boldog lesz, melyre a ki- 

merülés kényszeriti, - boldog, mint volt előbh a küz- 
delemben, mikor a remény szép álmot festett eléje; 

álmot, mely eltünt fáradságtól lecsukódó szeme elől. 
Keblünk viharai csendesülnek. Elhalt reményeink sirjai 

bemohosúlnak, s tettvágyunkat bizonyos zsibbadás 
fogja el. 

Miért, hogy e lankadtság közepett oly vidámitólag 
hat a kandallóban lobogó láng? 

Mivel az a meleg, a mozgás az életet képviseli 

szük falainkban. 
Igy van az a természetben is. 

Ritkábban jőnek a viharok, hanem e közben érez- 
zük az ujjuló kikelet életadó, élenytelt lehét. A vigan 
telkanyargó lángnyelvek beszédét nem értjük többé, 

- mind gyakrabban elhal a láng, s ereinkben a vér 
csörgedezése melegebb. Egy, még nevezhetlen vágy 

száll meg. 
Szobánk - a nyugalmas hajlék - szük kezd 

lenni; vágyva tekintünk ki, ah! de ott künn minden 
olyan rideg, puszta. Láthatárunk sűrű ködbe vész, a 

tovahaladó emberek csak homályoskörrajzban láthatók, 
mintha bolygó árnyak lennének. Végre tünedezik a 

sötét lepel, az ég azurja átlátszik néhol, - s az első 
meleg fénylő sugár kezd ablakunkon játszadozni. 

Egy sugár csak, s milyen bűvös hatása van! 

Örömmel kiáltjuk: jön a kikelet! . . . De örö- 
münk nem tartós. A szél sűrű felhőket hajt felénk s 
nemsokára hópelyhek kanyarognak körülöttünk, mintha 
boszorkánytánczot járnának. Aztán felmosolyog megint 
a nap, a friss hó elenyészik, mint tünő álomkép. Csak 
egy-egy kiváncsi kis virág - mely korán tünt elő, 

Lapunk mai számához egy félív hirdetés melléklet van csatolva.



2 Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök április 2. 

jaikra használják fel. A mi társadalmunk nem 
léha, nem romlott, mert nem e társadalom az, 

mely sárral dobál, mely a családi szentély- 
be hatol, hogy botrányszeretetét kielégitse; a 

lelketlen demagógok azok, kik a hálófül- 
kéig hatolnak, s a nép, a melyet ide vonszol- 

nak, csak vonakodva követi őket, mert e tér, 
hová lépnek, nem az ő tere; odavonszolják e 
népet, mert hiszen vezetni lehet őt, csak a mód- 

ját kell érteni, de egyszer oda érve, visszabor- 

zad a legbátrabb is s remegve menekül; ez a 

harcz ellenkezik társadalmunk egész alkatával, 

természetével, mondjuk ki világosan: ez a harcz 
nem magyar! A magyar hires arról, hogy or- 
vúl nem támad. Nincs nép a világon, mely a 
nőt oly tisztelettel venné körül, mint a magyar. 
Történetének nem egy lapja, egész költészete: 
a nő apotheozisa. 

Nem, e társadalom nem bűnös, e társadalom 

nem léha, nem romlott. Bűnös, léha, romlott ama 
néhány kufár, ki a felszinen van. Ideig-óráig 
még ott látjuk őket, de minden pillanatban jöhet 

a fuvallat, mely őket elsöprendi s a rázódás 
veszedelmére edzve, a boldog haza ideáljával 
szivükben ott fog állni tömött sorokban, kezet- 

kézben a hatalmas magyar társadalom. 
amnunananunnnunnn annunnnnannnnnnnnnnnmmnnnnnnama 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár április 2. 

- Előfizetési felhivás. Az április-juniusi 
évnegyed beköszöntésével felhivjuk t. olvasóinkat elő- 

fizetéseik szives megűüjitására. A lap ára: 1 frt. Vidéki 

előfizetőink részére postautalványokat mellékeltünk. 

Akiadóhivatal. 

- Lapunk mai számához egy féliv hirde- 

tési mellékletet csatoltunk. A vidéken még egy lap se 

részesül abban a kitüntető figyelemben, az egész kon- 

tinens hirdető közönsége részéről, a minőben lapunk ré- 

szesittetik. Ez a körülmény telte szükségessé most is 

a lap rendes terjedelmén való tüllépést, mi által bizo- 

nyára szolgálatot tettünk tisztelt olvasó közönségünk 

nek is. 
- Virágvasárnapján megkezdődtek a busvéti 

ájtatosságok. A kath. egyház nagy pompával szokta 

megtüinnepelni ezt a napot, Jézus Jeruzsálembe való 

bevonulásának emlékünnepét. A várbeli nagy templom- 

ban fényes istentisztelet volt s mise után barkát szen- 

- Dr. HMavas Gyula, Alsófebérvármegye kir. 
tanfelügyelője, a mult héten városunkban időzött, mely 

alkalommal meglátogatta összes népoktatási intézetein- 
ket. A gyulafehérvári magyarigeni tanitói fiókkör ta- 

vaszi közgyülésén is megjelent, hol a gyülésező tanitói 
karhoz buzditó beszédet intézett. 

- A gyulafehérvári románajku mű- 
kedvelő társulat kedden, április hó 7.én a „Nap" 
vendéglő üvegtermében tánczvigalommal egybekötött 

szini és szavalati estélyt tart, a következő műsorozat- 
tal: 1. A nő teremtése. A. Radultól, szavalja Rosca Victoria 
k. a 2. Az utolsó kérelem. Cosbuctól, szavalja Velican 

Camil. 8. ,„Egy viharos éjszaka" vigjáték 2 felvonásban, 
irta L. Caragiale. Személyek : Dumitrache, Titirca inima 

rea (rosz sziv) kereskedő, háztulajdonos, polgári őrségi 
kapitány Rosca Gyula ur. Nae Ipingescu II-od osztá- 
lyu alkapitány, Dumitrache barátja Dávid György ur. 
Rica Venturianu, hivatalnok, joghallgató és hirlapiró 
Szciu Candin ur. Chitiae, kereskedősegéd, Dumitrache 
bizalmasa és őrmester a polgári őrségnél Crisan Cornel 

ur. Spiridon, kereskedő inas Dumitrachenál /Mosora 
Demeter ur. Veta, Dumitrache felesége Moldován Mar- 

git urasszony. Zitia nővére, elvált felesége Tircaden 

Guitának Rosca Victoria k. a. - 4. Ki Nuham ? komikus 
költemény, szavalja Filipescu Antal ur. Kezdete 7 és fél 

órakor este. Belépti jegyek: I. hely 1 frt 20 kr., II. 
hely 80 kr., III. hely 50 kr., földszinti állóhely 20 k-. 

A tiszta jövedelem a helybeli két román iskola javára 
fordittatik egyeulő részben. Jegyek előre válthatók 

szombatig Cirlea S. P. ur kereskedésében és este a 
pénztárnál. 

- Az első májálist az idén az Emke Dalos- 

kör fogja rendezni. A majális napja áldozó csütörtökre 
(május 14.) ki is tüzetett. 

- Mükedvelők szini előadása. A gyula- 
fehérvári mükedvelő társulat folyó 1896 év április 6-án, 

husvét másod napján a „Nap" vendéglő nagy üveg- 

termében a helybeli szegény gyermekeket segitő alap 
javára táncezmulatsággal egybekötött jótékonyczélu 

műkedvelői szini előadást rendez. Szinre kerül: „A 
tőrt eredeti vigjáték 8 felvonásban. A gróf Teleki 
alapitványból 100 aranynyal jutalmazott pályamű. Irta 
Váradi Antal. Rendező: Marossy László. Személyek: 
Adél, Welmann Karola k. a. Teréz, Debreczeni Mariska 

k. a. Béla, Marossy László ur. Jenő, Debreczeni Miklós 

ur. Czenczi, Marginean Gyula ur. Szobalány, Olaj Zsu- 

zsika k. a. Iczig, handlé zsidó, Erdélyi Gyula ur. Ezt 
követi: „Az öngyilkos.4 Monolog, előadja : Szél Nagy 
Pál ur. Helyárak: ülőhely: Oldalszék és a 6 első 

sorban 80 kr, a többi sorokban 60 kr. Földszinti álló- 

hely 40 kr. Diák és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 

teltek. A barkaszentelést körmenet követte. Kezdete este 8 órakor. 

hajtja le szomoruan szép kis fejét. Vagy a szegény lepke, 

mely a fa hasadékából repült ki, a hideg légvonattól 

érintve elpusztult; az aranysugár hitegetésébe bizva, 

bizalmáért életével lakolt. Fájdalom! a lepke sorsához 

hasonlók gyakran a fiatal sziv eszményei és első édes 

reményei, melyek a merev hideg valóságnak áldozataivá 

lesznek. 

Nem titkán azonban, önámitás, türelmetlenség vagy 

rövidlátás okozója a keserü csalódásnak. 

Egyetlen fényes sugárt, az ébredő természet első 

aranyálmának képét látjuk, s az első meleg tavasz- 

lehet érezzük, már is virágot keresünk. 

A bábaförgeteges idő eltart nehány napig, de el- 

tünnek ezek is, és a természet zavartalan működésben 

halad előre. A tavasz sem egyszerre - de fokozatosan 

fejlődik s ezért van az, hogy a tavasz felé megujjoló 

vihart visszaesésnek tekintjük, vágyva a kikeletre, tű- 

relmetlenül várjuk teljes pompájában megjelenni. Már- 

már látunk egy-egy hóvirágot a sövény mellett - s 

nemsokára az illatos ibolya nyilik a bokrok tövében. 

A lanyha eső, a mind melegebb napsúgarak utol- 

só harczot vivnak a tél ellen; az enyhébb, élenynyel 

telt lég behatása alatt sebesebben ver szivünk, élete- 

rőnk fokozódik, s a tétlenségi vágy eltűünt lidéreznyo- 

mása helyett, átszellemitő kéjes mámor száll meg. 

A természetben mint fokozódó, perczre sem 

szünő élénk mozgalom észlelhető. A fakban a nedvke- 

ringés a téli álomból való ébredést jelzi; a tügyek 

duzzadoznak, s verőfényes helyen a füszálak zöldelni 

kezdenek. Millió meg millió csira kel ki a légben, 

vizben, földben és földszinen. 

Most már az életjelek bámulatos gyorsasággal 

szaporodnak, mintha minden sugár egy növényt, egy 

lepkét csalna ki. A rétet élénk zöld gyep födi, a gyor- 

san felkapott vetés fölött ellengve a szellő, szép lágy 

árny és fényhullámokat von rajta végig. 

A tavasz első hirdetője a kis szárnyas költő : a 

felébredt, itt van 

ke: a kikelet! 
A föld mind nagyobb pompában ragyog. A viru- 

latnak vége nincs, diszlik fenn a hegyorom s lenn a 

rejtett völgy. Egyik bűvlátomány, a másikat váltja fel. 

Szemünk naponként annyi szépet lát, hogy kábultan 
azt sem tudjuk már, mi fog jönni még? 

Egész naphosszat: édes illat, madárdal, pezsgő 

élet mindenütt. 
Alkony beálltával a fészkét épitő fecske elcsicsergi 

esti dalát, s nemsokára a tavaszi esték kedves hang- 

versenye veszi kezdetét. A távolból egymásba olvadó, 

egymástól kirivó s mégis sajátságosan összhangzó 

hangokat kapkod felénk a szellő. Majd a békák 

óriáis serege, mint jól betanitott zepekar, - elkezdi 

„brekegését." 

És ez igy tart késő éjig; az örömdal nem fogy 
ki s a hold csöndesen haladva tova, ezüst fátyolt sző 

a fák, bokrok, a zöld vetés és a csillogó hegyi patak 

Megittasulva e látványtól, elmerengve, nem tudunk 

megválni a bájos természettől. Merengésünk csodálattá, 

a csodálat hálaimává fokozódik a természet mindenható 
Úra iránt, kit a tél zord förgetege s a tavasz ezernemű 

kelleme egyaránt dicsőit és magasztal. 
Kibékülünk a sorssal, a végzetünkkel. Atszellemü- 

lünk azon gondolatban, nogy e fönséges nagy egészben 

a változásokat s az ezekben mutatkozó harmoniát az 

a fölséges Gondviselő intézi, ki sorsunkat is kezeiben 

tartja. 
Megnyugszunk abban is, ha netalán ijövőre nem lát- 

nók többé reményeink bemohosodott sirján a fakadó 
virágokat. Megvigasztal azon tudat, hogy nyilni fognak, 

hogy új ápoló kezekre találnak, mert a földön semmi 

sem állandó, de üj élet kell üj alakban. 
Nyiljatok szép virágok! Szépek vagytok ti örök 

átvaltozáspan, - örök életüek! 

az új virágkoszoruzott bájos gyerme- 

pacsirta üdvözlő dala megzendül. Igen, a természet V.-né Ilonka. 

- Országos vásár. A husvéti országos vásál 
kedden zajlott le városankban bő kinálat és elég élén 
kereslet mellett. Különösen ipari czikkekben nagy vol 
a hozatal. Az időjárás elég kedvezőnek bizonyult. Min 
mindig, ügy most is a bazárosok csinálták a legnagyob 
lármát. 

- A mi iparosaink is nagyban készülődnek 
a milleniumra. A kik a kiállitásban részt fogaak venni 
nagyobbára már elkészitették műveiket. Ezek közöt 
különös figyelmet érdemel Grosz Frigy es mű- és 
épület lakatos saját találmányut akaréktűzhel ye 
A takaréktüzhely a mellett, hogy a leggondosabb ki 
vitelben részesült s egész filegrám munka, előnyös be 
rendezése és sokoldalusága által valóban meglepő. La 
punk szük tere nem hagyja, hogy részletesebben is 
mertessük törekvő polgártársunk remekét; de ehelyet 
ajánljuk a tárgy személyes megtekintését, a mi valóbat 
gyönyörüségére szolgál minden műbarátnak. 

- A legujabb főnyeremények. A Magyar! 
Osztály-Sorsjáték II. osztályának legutóbb megejtett 
huzása ismét beigazolta ezen sorsjegyek tizedek és 
huszadokban való beosztásának áldásos voltát. Szeren 
csés gondolat volt ezen rendszert Magyarországba i 
behozni és ezáltal a szegény néposztálynak alkalmat 
adni, hogy csekély betétek mellett oly óriási nyere 
ményekben vészesedhessék, minőket ily csekély kocz- 
kázat mellett soha és sehol senki el nem ért. Ebben 
áll az Osztály Sorsjátéknak nem kicsinylendő sikere 
Hogy erről meggyőződjünk, vessünk egy pillantást 
szerencsés nyerőknek nagy számára, kik épen mos 
veszik fel nyereményeiket és azon sok szerencsétlenre, 
kiket az Osztály-Sorjáték boldogsgához juttatott. A' 
utóbbi főnyeremények legtöbbje vidékre került. Igy 
azon sorsjegyet, mely a 100.000 koronás főnyereményt 
nyerte, Kőrösi Albert szegedi elárusitónál vették. A 
60.000 koronás sorsjegyet Löw Mihály Sátoralja. Uj- 
helyben, a 40.000, 30.000, 20.000, 15.000 stb. koronás 
főnyeremények sorsjegyeit pedig a Heintze Károly ezég 
adta el. A III. osztálynak már május hóban megejtendű 
nagy nyereményhuzásra a sorsjegyek már 
kerültek. Ezen hónapban, midőn a milenniumi ünnep 
ségek kezdődnek és a kiállitás, melynek keretében a1 Osztály-Sorsjáték is helyet foglalt - megnyittatik, 
ezen hónapban alkalma lesz mindenkinek oly játékban részes dhetni, melyhez hasonló kedvező esélyeket a világ egyetlen sorsjátéka sem nyűjtoit. 

- Góth Gyula szakképzett és diplomás fiatal 
iparosunk a közelgő husvét alkalmából düsan ellátta 
aműúgy is fényes és gazdag uri és női todrász üzletét 
üj találmányú öntöző illatszerekkel és azokboz etil 
eszközökkel. Ifju polgártársank valóban korszerű tö 
rekvésében minden alkalmat megragad 
hogy a közönség legfokozottabb igényeit 
hesse. Bár aztán a 
maradna el. 

eladásra 

arra nézve, 
a is kielégit 

megérdemlett kellő pártfogás se 

- A vidéki kereskedők mint a ker- 
tészet faktorai. Ne mondja ezentul senki, hogy 
vidéki kereskedőink nem buzdulnak a kertgazdaság 
fellendüléseért. Azon nagyszabásu mozgalmukkal, hogy 
a zárt tokokban forgalomba kerülő Mautner-féle elismert 
kitünő magvakat az egész hazában általánositják, a 
konyhakertészet mintegy varázsütésre országszerte n 
mérveket fog ölteni. Hogy mennyire karolja fel 
közönség ezen magvakat, kitünik abból, hogy számos 
vidéki kereskedőnek magforgalma ez idén tizszer ak 
kora, mint volt azelőtt. Sőt intéző köreink is felismer 
ték már a nemesitett magvak forgalmának ent 
nagy fontosságát és jó indulattal, rokonszenvvel kiséri 
a helybeli és környékbeli kereskedőink emlitett mag 
elárusitási ujitását. 

- A gyulafehérvári kerületi munká 
betegsegélyző pénztár évi rendes közgyülése, mely 
vasárnap márczius 24-ére volt kitüzve, a tagok csekély 
számban való megjelenése miatt, f. április 12-ére na 
poltatott el. 

- Merelli szinház. Merelli ismert nevü bűü 
vész a Hungária nagytermében két előadást tart: va 
sárnap ápr. hó 5-én és hétfőn 6-án. A büvész a követ 
kező történet által vonja magára a figyelmet : 1887-ben 
Olaszországba utazott s ott abban a szerencsében ré 
szesült, hogy a czárnak egy udvari ünnepélyére meg 
hivták. Az udvar kiváncsian várta a történendőkel 
midőn egyszerre az ajtó föltárullt és Merelli frrakkban 
fehér nyakkendővel belépett, késlekedése okául 4 
rossz időt s azt hozta fel mentiségül, hogy kocsit nen 
kapott. Alig bogy két szót kiejtett, a czár felállt és 
közel lépve hozzá, mérges tekintettel mérte végig. Me 
relli kétségbeesve az általa előidézett kellemetlen fő 
gadtatáson. szemeit földre sütve észrevette, hogy a nagy 
sietségben elfelejtette az egyik sárczipőt az előszobábal 
levetni. Gyorsan magához terve lehuzta a lábán levű 
sárczipőjét, kinyitotta az ajtót s azt mondá : „mars ki! 
S a czipő megértette gazdája szavait, mert gyors tem 
póban czammogott ki az ajtón, a melyet a büvési 
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azonnal utána gyorsan bezárt. A czár meg volt lepve 
és előadás végén Merellinek emlékül egy gyémántokkal 
kirakott melltüt ajándékozott. 

- A Morgony-Pain-Expeller igazi, nép- 
szerü házi szerré lett, mely számos családban már több 

mint 25 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, 

esipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csüznál stb-nél 

a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsöléses mindig 
fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizonyultak, sőt járvány- 

kórnál, minő: a kolera, hányóhastolyás, az altestnek 
Pain-Expellerrel való bedörzsölése mindig igen hasz- 

nosnak bizonyult. Ezen kitünő háziszer jó eredmény- 

nyel használtatott bedörzsölésként az influenza ellen is 

és 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban a legtöbb 

gyógyszertárban készletben van, hanem bevásárlás 
alkalmával mindig határozottan: mint „Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller, vagy „Richter-féle Horgony- 
Liniment" kérendő és a „Horgony" védjegyre figye- 
lendő. 

- A király szobái a kiállitásom. Egy 

óriás előcsarnokou kivül három terme ésegy toilette- 

szobája lesz a királynak. Az előcsarnok fagerendás 

megnyezetet kap, középkori stilben s középkori egyszerü 

disz boritja a falakat is. Innen hatalmas szárnyas 

ajtókon egy nagy terembe jutunk, amelynek csudaszép 
mennyezete ugyan csak fából való s tapétákra van 
osztva, amelyek a pécsi székesegyház kápolnájának 

mintájára rendkivül gazdag szinezést kapnak. A terem- 
nek három hatalmas ablaka van, melyekbe az üvegfestés 
remekei kerülnek. Az elsőben szent István, a második- 

ban szent László, a harmadikban szent Margit alakja 
lesz s mindegyik szentet gazdag diszitésü, középkori 
izlésü keret fogja körül. A terem falai egészen egyszerüek 
mert ez a helyiség esetleg kiállitás is lesz s mindenesetre 

váróterem azok számára, akik bebocsátást várnak ő 
felségének még ezután következő intim termeibe. Ezért 
a terem egyik oldalán faragott emelvényes pad 
vonul végig, amelyen kivül még tizenkét régi modorú, 
érdekesen faragott szék lesz a szobában a várakozók 

számára. A most következő szoba a király fogadóterme. 
A terem boltozatos; a boltozatokat és falakat román 

stilű gazdag festés disziti. Egy fülkében román izlésü, 
nyugvóágy lesz ő felsége számára ; maga a fülke nehéz 

drága szövetekkel van bevonva. Egy kemény kőből 
taragott, gazdagon diszitett kandallo a menyezetig ér föl, 
előtte pompás faragásu, széles, kényelmes pad foglalja 
el a szoba közepét. A butor mind román stilü, s 

valamennyi közt legszembeötlőbb egy gyönyörü fara- 
gott láda. Legbelsőbb szobája ő felségének a dolgozó- 

szoba. Ablakai a tóra nyilnak, s előtte széles, nagy terrász, 
van, ahonnan pompás kilátás nyilik a pozsonyi 

városházára, a fala templomára, oldait meg a kiállitás 

temérdek épületeinek valtozatos tornyai és kupolái 
látszanak. Ez a szoba dús faragásu, pompásan meg- 
konstruált tölgyfa- és mahagoni menynyezetet kap, 

amely egymagában 5200 koronába kerül. Gyönyörüen 
faragott butorzat kerül ide is, különösen szépek a fa- 

ragott székek, faragott kőből való támlával és üléssel, 

továbbá nagyon szép egy hosszabb pad, magas, faragott 
hátfallal s a Király iróasztala. A szoba keskeny olda. 
lán itt is köből faragott, gazdagon szinezett kandalló 

van, amely a mennyezetig ér föl, a kandaló mellett 
pedig egy kényelmes nyugvó és pihenő helynek be- 

rendezett, pompásan diszitett kis fülke. Végre a toi- 
lette szoba következik, amely félkör alaku s már 

korai góth-stilben készül. Bordás boltozatot kap, 
a falait szinesen zomanczozott porczellánlapokkal rak- 

ják ki. A király szobáiban, amint az az épitészeti 

atilnek és ő felsége izlésének is megfelel, semmi pár- 
házás, semmi lágyság nincsen, mint a renaissance és 
rococ0 butoraiban; egyszerü, szilárd, kemény, férfias 
minden, mint a milyen az egész középkor volt. Hogy 
bémileg mégis engedményeket tegyenek a kényelem- 

nek is, padokra, székekre, ülőhelyekre lágy párnákat, 

pompás szövésü szőnyegeket, gazdag himzéseket tesz- 
nek. A pádimentom se fa, a mit a középkorban nem 
használtak, hanem gyönyörü mozaik, melyet drága 
szőnyegekkel s némely helyen pompás bölény és 
medvebőrökkel takarnak le. Az ajtók és butorok fara- 
gása is középkori izlésü és karakterü, s ennek meg- 
felelően nem használnak sehol dombormivű faragásokat, 
hanem mélyitéseket, kivájásokat. Minden butor tölgy- 
fából való és sötétre eresztik be, csak a faragásokban 

és azok körül lesznek egyes helyeken aranyozások. 
- Egy ravasz nebuló, vagy: mi történt 

a tajtékpipával ? (Siralmas história egy énekben. 
Egy tajtékpipás ur tegnap reggel bosszúsan ment a 

hivatalába - tajtékpipa nélkül. Amikor megláttam, 
ugy tünt föl, mintha legalább is az egyik karja hi- 
ányzott volna, pedig csak az öblös pipa nem volt a 
kezében. Van vagy száz drb tajtékpipája otthon, de 
egyik se olyan kedves előtte, mint éppen az, a melyik 

most hiányzik és a melyik az ő nagy boszuságának 

az okozója. Hogyan is történt hát ez a bosszaság? A 
tajtékpipás ur maga mesélte el a városháza folyó- 

sóján: A bivatalba indult és a mikor a városházához 
ért - kezében a drága pipával - gyereket talált az 
egyik lépesőn bóbiskolni; szánalmas kinézésü gyerek 
volt. Rárival: „Hát te mit csinálsz itt, Magdolnád ne 
legyen 1* A gyerek sirva panaszolja, hogy az apja 
meghalt, az anyja meg elverte őt és kidobta, megta- 
gadta. Most éhezik, szenved. A tajtékpipás ur meg- 
szánja a gyereket, ad neki egy hatost. Re bene gesta 
elfordul és folytatja utját, de a gyerek tovább sir és 
a tajtékpipás ur visszafordul és tovább szánakozik 
fölötte. Fölébredt benne a nagy emberszeretet és látni 

kivánta a lelketlen anyát. „Hol lakol ?* kérdi a fiutól. 

„,El tudnál vezetni az anyádhoz?" ,„El.* És elindultak 
Városrészeken keresztül-kasul barangoltak, utczáról. 
utczára mentek, elfáradtak mind a ketten és a tajték 
pipás ur nem győzte törülgetni tarkóig érő homlokát. 

Végre valahol a város végén, egy kapunál megáll a 
nebuló és pillanatayi habozás után rámutat az egyik 
házra. „Tehát itt lakik anyád?* „Itt 1* volt a válasz. 

A tajtékpipás ur - kezében a tajtékpipával - beko- 

pogtat az ablakon. A gyerek meg ezaiatt hirtelen neki 
iramodik fut és a legravaszabb ábrázattal pislogott 

hátra. A tajtékpipás nr dühbe jön és utána iramodik. 
A gyerek elbukik és a tajtékpipás ur keresztül esik 

rajta. A gyerek ujra lábra ugrik és ujra fut, a taj- 
tékpipás ur nem futott többé, hanem - a szép, kedves 

tajtékpipájának a darabjait szedte össze. Eltörött! A 
házból e közben előkerült egy ember és fölvilágositotta 

a tajtékpipás urat, hogy a kis csavargó e város egyik 
legszebb lókötőljelöltje. „Aztán legyen az ember jó 
szivü, - fejezte be históriáját a tajtékpipás ur - 
hogy a Magdolnája ne legyen !1* 

- Olcsó lakások a kiállitáson, A ki- 
lállitási igazgatóság kötelező igéretét birja a budapesti 
szállodások nagy részének, hogy szobáik árát a ki- 

állitás tartama alatt legfeljebb 3326-kal fogják föl- 

emelni. A kiállitási igazgatóság e szállodák czimét 
közzé fogja tenni. A budapesti szállodák száma a ki 
állitás tartama alatt 30 lesz, az ezekben rendelkezésre 
álló szobák száma körülbelül 2450. Budapest fő és 
székváros hatósága a kiállitást látogató idegenek ké- 
nyelmére Rózsa-tér 7. sz. a. hatósági lakásirodát reu- 

dezett be, mely a m. kir. államvasutak keleti és 
nyugati pályaudvarain fiókirodákat fog nyitni. E la- 
kásiroda nyilvántartja a fő- és székvárosban, illetve 
annak környékén rendelkezésre álló lakásokat és meg- 
rendeléseket levél utján is elfogad. Ugyancsak a fő- 
és székváros hatóságának gondoskodásából iskola- 

épületekben tömeglakásokat rendeznek be. Egy te- 

remben 10 -20 ember lakhatik. Mindenkinek egy tel- 
jesen fölszerelt, függönynyel ellátott vaságy, szék, polez, 

ruhafogas, mosdó- és ivókészlet áll rendelkezésére. 

Egy ágynak egy napra való használatáért 32 kr., 

ruha-, lábbeli tisztitásért ő kr, podgyász őrizetéért 

5 kr. jár. Egyes iskolatermekben 2-8 személy számára 

elkülönitett és elzárható fülkéket is rendeznek be, a 

a mely fülkében a tömeglakásoknál felsoroltakon kivül 

asztal, tükör és gyertyatartó is lesz. E fülkékért 
személyenként és naponkint 50 kr. fizetendő. Végül 
gondoskodás történik, más deszkafalakkal elkülönitett 
szobák berendezéséről is. A kellő kényelemmel be- 
rendezett szobákért 70 kr., a tisztogatásért 10 kr., a 
gyertyáért 10 kr. lesz fizetendő. 

- Testegyenészeti műintézet. Keleti 7. 
czég Budapest IV. Koronaherczeguteza 17. az eddigelé 
sérvkötők és betegápolási eszközök készitésére létező 
gyárán kivül egy nagyszabásu a modern technikának 
teljesen megtelelő mühelyt nyitott , Budapest IV. Ros- 
télyutcsa (Károlylaktanya 15) melyben orvossebészeti 
aczéláruk, testegyenészeti készülékek, Hessindrendszerü 
elismert műderékfűzök, nyujtó és járó gépek, műlábak 
és műkezek, valamint e szakmába vágó aczél áruk, vil- 
lanygépek, kötőszerek stb. készitettnek. Szenzedők- 
kiknek ily készülékekre szükségük van, felkéretnek 
sziveskedjenek fenti czégtől költségelőirányzatot vagy 

képes árjegyzéket kérni. Vagyontalanoknak minden 
lehető, eszakba vágó készülékek havi vészletekre adatnak 
Ismételadóknak engedmény. Uzleti elv: Szigoru pontos 
kiszolgálás, legutányosabb árak. 

CSARNOK. 
Biró előtt... 

Ha valaki ellen fenyitő feljelentés tétetik, a bi- 

róságnak kötelessége a panasz tárgyalására határnapot 

kitüzni. Ugyanazért Kamasz András feljelentése folytán 

szintén kitüzték a tárgyalást. 

A teremben csak kevesen voltak. A birón kivűl 

mindössze a peres felek és néhány „ügyetlen" ügyvéd 

volt jelen. 

Első sorban is a panaszos lőn kihallgatva, a ki 

ujból elmesélfe, a mit feljelentésben előadott, hogy ő 

Kamasz András, szelid és béketürő természetű moz- 

góbolttulajdanos és város i adószedő polgár. Mint ilyen 

rendesen a „Kondás" téren van. A mint husvét nap- 

ján is ott fel s alá sétálgat s épen a polgári házasság 

üdvetlen voltáról elmélkedik, hát valaki nyakon ver- 

te, majd pedig által karolván fájós derekát, amúgy 
magyarosan a földhöz feremtette. Kezdetben nem tudta 

mi történik vele; szeme káprázásából sejtette ugyan, 

hogy valamelyik ismert személyiség érintkezésbe hoz- 

ta az csontos öklét az ő képes ábrázatjával . . . csak 
mikor magához téregetett bizonyos volt benne, hogy 

az ökölcsapásokkal senki más, mint az ő esküdt ellen- 

sége, a kormá nypárti Kuczora István tisztelte meg. Mit 

volt mit tennie, minthogy sántikálva és nyöszörögve 

hazavánszorogni és képes felére ! fájdalmat enyhitő hi- 

deg borogatást rakatni. 

Három nap mulva aztán rendbe szedte megzavart 

gondolatmenetet s megirta a feljelentést. Most kéri a 

nagyságos biró urat, sózná rá a vádlottra az őt megér- 

demlő büntetést. 
Erre a panaszlottat vette elő a biró : 

- Hogy hivják? 
- Pista bácsi, gyüjjék kend! 

- Nevet! 
-- Nem nevetök én kéröm. Dehogy nevetök. 

Nincs jó kedvöm. 
- A nevét kérdeztem. 

- Girhes Kuczora István, 

polgár. 
- Szűletett ? 
- Már bogyne születtem 

lönnék most itt ! 
- Azt kérdeztem, hogy mikor ? 

- Régön volt biz' az, kéröm szeretetvel. 
- De azért csak tudja ? 

- Hát tunni tudom, ha muszáj. 
- No hát mondja. 
- Gondolkodni köll egy kicsit. 

- No hát gondolkodjék. 
Kuczora lehajtja fejét s tekintét a csizmája he- 

gyére irányozza. 
- Mög is van már. Mögtaláltam. 

Hát csak ki vele szaporán. 
Jó lesz-e 1852 ? 
Nekem jó, ha akkor született. 

- Hát akkor. Éppen, mikor édös apám piros 

csizmát vött az András hátyámnak, aki a gyimnasz- 
tikumba járt iskolába. 

- Jól van. Mi a vallása ? 

- Most még nipcsen. 
- Már hogy ne volna? 
- Ha mondom, hogy nincs ! 

- Micsoda, nincsen vallása ? 

- Ninecs. 

- Hát az hogyan lehet ? 
- Azt gondótam, kéröm, hogy az úr még csak 
akarja, hogy valljak? 

- Hát persze, hogy azt akarom, hanem most 

azt kérdeztem. 

- Nem-é? 

- Nem hát. Azt kérdeztem magától, hogy mi a hite ? 
Hogy Kámasz szörnyen hazudott. 
Maga bolond! Milyen templomba jár? 
Már mint én? 

Maga hát, nem is a szomszéd ökre! 
Kuczora szinte félve mormogja maga elé: 
- Biz én könyörgöm semmilyen templomba nem 

városi utezaseprő 

vóna ! Hiszen máskép 

nem 

most 

nem 

járok. 

- Istentagadó paraszt! Csak eljár az istenházába ? 

- Hát katholikusba, ha muszáj. 

- Milyen az állapotja ? 
- Egyenös, kéröm, 
A biró dühösen kérdi: 
- Részeg maga ? 
- Nem én, kérem, józan vagyok jelenlegösen. 
-- Hát akkor mit beszél itt össze-vissza ? 
Kuczora csodálkozva böki meg a poczakját. 
- Én? 
- Maga bhát! 

- Hát mit kérdözött könyörgöm ? 
- Azt, hogy feleséges-é, vagy sem ? 
Kuczora ijedten emelé maga elé csontos öklét . 

- Isten mönts! Magam vezetem a gazdaságot. 

Elég az én bajom igy is. 
- Ne hadarjon itt annyit össze-vissza, adja elő 

az esetét. 
- Ha agyonver az ur, akkor sem tudom meg- 

mondani, mikor estem el utoljára. 
- Nem azt kérdeztem ! 
Kuczora megcsóválja bozontos üstökét. 
- Ejnye, pedig úgy értelmeztem. Hát mit tetszött 

kérdőözni, kéröm alázatosan a biró urat? 
- Azt, hogy mondja el nekem, miért rakta meg 

ily csufosan Kamasz András panaszost ?



Csütörtök, április 2. Gyulafehérvári Hirlap 

A vádlott begörbiti a hüvelyk ujját: 

- Igy görbüljek meg, ha csak egy újjal is hozzá 
nyulram. 

- NoO ne tagadja. 
- Ugyan kéröm, mit tagadnék rajta ? Hiszen 

őrülnék, ha én olyan erős lönnek, hogy Kamasz atyám- 
fiát a földhöz tudnám pöndöriteni. 

- Hát nem tudja ? 

- Még eddig ugyan pem próbáltam, hanem úgy 
kaikulálok, hogy nem birnám. 

Megmerné próbálni? 
Kuczora nevetni kezd. Tetszik neki a biró eszméje. 
- Egy próba nem a világ, biró ur. . . Kölyök 

koromban többször is a töldhöz teremtöttek... 
- Hát maga Kamasz, mit mond ehhez? 

- Én kéröm azt mondom, hogy... 
- Mit mond? 
- Nem mondok semmit. 
- No hát majd mondok én! 
Mondott is olyat, aminőt biró 

sem mondott perlekedő feleknek: 

- Alljanak ide a középre. Mikor hármat olvasok 

akkor kezdjenek el - birkózni. Minthogy panaszos 
Kamasz Andrásnak tanuja nincsen, panaszlott Kuczora 
István pedig a cselekményt tagadásba veszi, ugyanazért 

kénytelen vagyok a meghozandó itéletet a birkozás ki- 
menetelétől függővé tenni. Tehát rajta ! 

Kamasz András és Kuczora István 
ábrázattal állottak ki a terem közepére. 

még talán soha 

mosolygó 

A jelenlevő ügyvédek pedig kiváncsian lesték a 
dolog további fejleményét. 

A biró hirtelen elkiáltotta magát: 
- Csülökre magyar ! 

Az egyik ügyvéd felfogván a dolog humoros ol- 
dalát, nevetve tette hozzá: 

- Ne hagyd magad Schlesinger! 

Ezek után a kir. járásbiró úr fontoskodó és sok 
értelmet elárulni akaró ábrázattal hirdette ki a végzést: 

,Minekutána a Kamasz András által Kuczora István 
ellen emelt vádban foglaltak lehetetlenségéről szemé- 
lyesen meggyőződtünk, Kuczora Istvánt felmentjük, 
Kamasz Andrást pedig a költségek megtéritése fejében 

- Bizza csak reám az úr! - húnyorgatott sa- 
vósziuű szemeivel Kamasz, a panaszos. 

A biró komoly arezczal olvasta : 

- Egy ...kettő . .. három! 

Az ellenfelek hirtelen átkarolták egymás derekát. 
Mindkettő megvédeni igyekezett az ősei jussát. 

Egyik sem hagyta magát. 
Körülbelül két perczig viaskodtak, midőn Kamasz 

végre dühösen átfonta karjaival a nyugodtan védekező 

Kuczora derekát és nagyot roppantva rajta, hirtelen 
a földhöz teremtette. Csak úgy porzott belé a tárgya- 
lási terem. 

Az ügyvédek majd eldöltek a nevetéstől. 

Kuczora a derekát egyengette. 
A biró komoly maradt. 

- Még egyszer! - parancsolta a küzdő feleknek. 
- Taláu ölég lönne kéröm ? - veté ellen a vádlott. 

- Itt én parancsolok! - kiállitott a fiók-bölcs 
Salamon. - Folytassák ! 

Hévvel fogtak másodszor is a birkózáshoz. 
Most is Kamasz lett a győztes. 

elmarasztaljuk. - - - 

Sok bolond birói itélkezésről 
életemben, de ilyenről soha. 

Nyilttér?) 

Nyersselyem básztruhákhoz való! 
kelmét 8 frt 65 krtól 42 frt 75 krig egy teljes 
öltönyre - Tussors- és Shantuogs. Pongees valamint 
fekete, fehér és szines Henneberg -selyem 35 
krtól 14 frt 65 krig méterenként, sima csikos, kocz- 
kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mint egy 240 
különböző minőség, 2000 szin és mintázatban s. a. t. 
a megrendelt árau postabér és vámmentesen a 
házhoz szállitva, mintákat postafordultával küld: 
Menneberg «. (cs. és k. udvari szállitó) se- 
lyenmagyára Zürichben. Svájezba czimzett le 
velekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon- 
tosan elintéztetnek. 

hallottam már 

... 

* Az e rovatban megjelenő közleményekért semmi fele- 

lőséget nem vállal a szerk. 

mMerelliszinhaz. 
A Hungária nagytermében. 

ápril 6-án 

csak 2 nagy 

diszelőadást 
tart 

CHEVALIER MERELLI 
BELLA CORA. 

Itt először: 

A MÜEMBEREK 

(NEW-YORKBOL) 

Itt először: 
közül. Uj! , , 

Bella Corától a londoni kristály palotából az ő el- 

bájoló légi tükör illuziói, tánczezal és átalakulásaival. 

may Szinházi vizio (nagy illuzió). *2 

HELYARAK: zártszók 1 frt, II. hely 60 kr, földszinti 

állóhely 40 kr. deákjegy 80 kr, karzat 20 kr. 

Jegyek előre válthatók Morenó K. divatüzletében. 

Penztárnyitás 7 órakor. Kezdete 8 orakor. 

S ARG" elismert nélkülözhetlen 

fogtisztitó-szer 

MILLIO. 
kipróbált és bevált fogorvosilag ajánlott óvószer 

egészséges és szép fogak épségben tar- 
tására. 

Ed Kapható mindenütt. 

Nátha, köhögés, rekedtség, mellfájás 

gyomor- és torokbaj ellen legbizto- 
sabb szer a 

Hoif János-féle 
orvosilag megvizsgált és ajánlott 

Maláta-kivonat egészségi-sör, Maláta-csoko- 
ládé és Maláta czukorka. 

48 év óta fennáll s ezen idő alatt 
kitüntettetett. 

Hosszú 16 hónapig szenvedtem katharrus- és torok- 
fájásban. s minthogy semmiféle szer nem használt, a Hoff 
János-féle Malátakivonat egészségi sörrel tettem próbát, 
melynek hasznaálata után majdnem teljesen jól érzem 
magamat. Kérem küldjön még nekem ezen kitünő 
szerekből. 

Oedenburg, 1894. decz. 2. 

Báró Leonhardi cs. és kir. Ornagy, 
9. huszárezred. 

HOFF JANOS 
cs. és kir. udvari szádllitó, nagyobb részben egész 

Európának szállitója. 

Bécs, Graben, Brüunerstrasse Nr. 8. 

77-szer 

Kapható : Frölich Gyula gyógyszert. és Jakabfy A. 
füszer üzletében és minden gyógyszertárban. 

Vasárnap ápril 5. és hétfőn 

Mysterium egy nő eltüné
se a közönség 

Sz. 2117-1896 

polg. 

Hirdetmény. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék közhirré teszi, hogy a gyulafehérvár-zalathnai h. é 

vasut által érintett és a gyulafehérvári 364 számú telekjegyzőkönyvben A f 2906 2770/a 2770/b 
2772 hrsz., a 956 sztjkben A 2809 hrsz., a 261 sztjkvben A 12810 hrsz., az 1014 sztjkvben 

A f 2629/, 2629/, 2630 hrsz., a 424 sztjben 2738 hrsz., az 588 sztjben A t 2787 hrsz., a 85 sztjben é 

A 2905 hrsz., a 709 sztjben A t 1540. 1541/, hrsz. alatt, a kisfaludi 8 sztjben A t 1048. 1095 
hrsz. alatt, a sárdi 138 sztjben A t 1417/, 1961 hrsz. a 858 sztjben A t 3442. 3545 hrsz., a 116 

sztjben A t 3962/ 3897/, hrsz., a 323 sztjbén A t 3282 hrsz, a 193 sztjben A t 1154. 32836. 3262 
brsz., a 717 sztjben A t 628/b 621/a 745 hrsz, az 547 sztjben A t 1275. 1948 hrsz., a 424 sztjben 
A 1457. 1609. 1669. 2157 hrsz., a 156 sztjben A t 673. 891 hrsz. a 36 sztjben A t666. 1081 hrsz., a 

é I146sztjben A 1 8098.3959 hrsz., a 391 sztjben A t 3480. 3431 hrsz., a 121 sztjben A t 717. 1163 hrsz., a 
336 sztjben A t 3494. 3495. 3501. 3502. 3497.3498/, hrsz.,a 78 sztjben A 1 8585,8981/, hrsz., a 122 sztjben A 1 

sztjben A t 3912. 3929 hrsz., az 586 sztjben A t 756 hrsz, az 524 sztjben A t 3894. 3957 hrsz, a 

I119 sztjben A t 801. 1098. 1099 hrsz., a 44 sztjben A f 1966 hsz., a 24 sztjben A t 616, 628 hrsz. 
a 4 sztjben A t 3900. 3954. 3955 brsz., a 186 sztjben A t 762. 2009. 2300. 2328 hrsz., a 718 sztjben 

a 151 sztjben 3989/, hrsz., a tótfaludi 109 sztjben A T 409/, hrsz., a 280 sztjben A t 1498 hrsz., 

188 sztjben A t 1534 hisz., a 111 sztjben A 1298, 299 hrsz., a 67 sztjben A t 180. 181 hrsz., a 71 sztjben Al 
á 

hrsz, a 262 sztjben A t 1550/, hrsz., a 168 sztjben 1550/, hrsz. a 110 sztjben A f 411. 410. 409/, 

hrsz., a 18 sztjben A t 1556 hrsz., a 287 sztjben A t 383. 34 hrsz, a 7 sztjben A 7 388/, hrsz., 

Preszákai 145 sztjben A t 388 hrsz., a 108 sztjben A t 297 hrsz. a 97 sztjben A t 640 hrsz., a 71 . 
sztjben A 7 642 és 2300 hrsz., az 58 sztjben A t 293 hrsz., a 70 sztjben 292/, hrsz., a 111 sztjben 
A 818 hrsz. a 190 sztjben A T 817 hrsz., a 26 sztjben A t 178. 179 hrsz., a 37 sztjben A t 316 Eoe 

„a Galaczi 296 sztjben A t 598 hrsz., a 66 sztjben A t 438. 443 hrsz.. a 139 sztjben A T 4146 

Drsz., a 268 sztjben A T 304 hrsz., a 68 szíjben A j 280 hrsz, a 161 sztjben A t 400 hrsz., a 188 6 
sztjben A t 387 hrsz., a 188 sztjben A t 2415. 2416 hrsz., a 208 sztjben A 1257 hrsz., a 24 sztjben 
A 394 hrsz., a 298 sztjben A t 594 hrsz., az 56 sztjben A t 260 htsz., a 108 sztjben A t 600 

hrsz., a 78 sztjben A 4 456/ hrsz., a 46 sztjben A t 456/, hrsz.,, a 62 sztjben A t 378. 375. 376 
hrsz., a 182 sztjben A t 318 brsz., a 182 sztjben A t 211 212 hrsz. a 99 sztjben A j 465 hrsz., a é 

74 sztjben A f 591 hrsz., a 24 sztjben A t 381 382 hrsz., a 19 sztjben A t 289 290 hrsz., a Pat. 

rosáni 383 sztjben A t 4341 hrsz., az 5i sztjben A t 394 hrsz., a 44 sztjben A 599 600 hrsz., a 

sztjben A t 1065 hrsz., a 182 sztjben A t 923, 924 hrsz, a 227 sztjben A t 916 917 hrsz., a 1196 
sztjben A f 918 919 hrsz., a 178 sztjben A t 979 hrsz., a 421 sztjben A t 807 hrsz., a 437 sztjben a 

296 hrsz., az 1569 sztjben A t 18088 48 és 44 brsz. alatt foglalt ingatlan részletek kártalanitása iránti e 

eljárást elrendelte, s tárgyalási határnapul 1896 ápril 13-ik és következő napjait kitüzi, azon meg-é 

jegyzéssel, hogy a tárgyalás a fenn jelzett határnapon Gyfehérvárt veszi kezdetét, azután Kisfalud 
Sárd, Tótfalud, Gaurény, Pojána, Preszáka, Galacz, Petrosán és Zalatna községekben fog jolytattatni 

ezen tárgyalásra kérelmes vasut részvénytársaságot, továbba az összes telekkönyvi tulajdonosokat és 

telekkönyvi érdekelteket azzal idézi meg, hogy egyik vagy másik érdekelt félnek a tárgyalásróli a 
kimaradása az 1881 évi XLI. t. cz. 46 §- a értelmében, a kártalanitás felett hozandó érdemleges ha- 
tározatot nem fogja gátolni. a távollévő és ismeretlen tartozkodásuak részére ügyvéd Issekutz János 

ügygondnoknak kineveztetik. 

A gyulafehérvári kir. törvényszéknek 1896 márczius 16-án tartott üléséből. 

Nemes Sámuel, 



Melléklet a Gyulafehérvári Hirlap
" 14-ik számához. 

.... 

Aranyérmekkel kitüntetve. Első cs. és kir. kizár. szabadalm. ag Aranyérmekkel kitüntetve. 

KRONSTEINER KAROLYWIEN, III Hauptstrasse 120. szá
m, saját házában. 48 2-20 

Főherczegi és herczegi uradalmak, es. és kir. katonai raktárak, vasut., ipar-, bánya és hámortársulatok, épitkezés
i munká- 

latok, VÁLLALKOZÓK és ÉPITŐMESTEREK, valamint gyár-tulajd
onosok szállitója. - Ezen homlokzatfestékek, melyek mészben 

oldbatók, száraz poritott állapotban, 40 különféle szinmintában, kilónként 16 krtól feljebb szállitatnak és a festékszinek tisztaságát illetőles 

teljesen hasonló az olajmázoláshoz. - Mintalapok és használati utasitások ingyemn és bérmentv
e küldetnek. 
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csodálatraméltóan hat! 
biztosan és gyorsan öl mindenféle káros rovarokat és azért millió vevőktől dicsértetik és 

kerestetik. Ismertető jelei a következők: 1. a lepecsételt üveg. 2. „Zacherl" név. 

Kaphatók: Gyulafehérvárt: Frölich Gyula, Jakabfy A. Nagy József, Szentgyörgyi Mór. Abrudbánya : IHolnay 
Árpád, 

Molnár Árpád. HBalásfalva: Consum-Verein, Löb Gyula, Klein testvérek, Schiessl Károly, Sinberger Salamon. Hátszeg: 

Bats János, Issekutz Béla, Kemendy Albert, Popovits B. Maros-Ujvár: Simon Pál. Virág Tamás. Piski: Zeidner A. Gustáv. 

Szászváros Gross Rud., Hollitzer 1., Vlad M., Wallepagi I, Wieser Ferd., Zobel M. Németh János. Szász-sSebes: Binder 

. Ludwig gyógysz. a ,„sas*-hoz, Fabritius József, Gross F. János, Schneider Wilh., Guitiu J. Verespatak: Moldován Lajos, 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, 

nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer. 

A gyomorhetegség tünetei: étvágyla- 

lanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 

telfujtság, savanyu, felböffögés, hasmenés, 

cyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 

sárcaság, undor és hányás, gyomorgörcs 

szükülés. : 

Hathatós gyogyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 

szármuzott, gyomortulterhelésnél ételekkel 

és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál. 
: Emlitett bajoknál a Máriaezelli 
gyomorcseppek évek ota kitü- 

nöknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi föraktár: Törölk 
Sozsef gyogyszertára Isudapest, 
Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 

tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keszitő 
aláirásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
,Valodiságát bizonyitom". 

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kanhatók. 

Gyulafehérvár: 39-35 

Fröhliech Gyula gyógyszer arában. 

Szászsebesen : 

17
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alódi egészségi és családi kávé, mely 
Kathreiner gyártási módja által a ked- 

veltvalódi kávé izét nyeri. Eltekintve egyéb 
előnyeitől, már ez okból különbözik ezen 
maláta-kávé minden más hasónló gyárt- 
mánytól. 

A Kathreiner-féle kávé a legizlete- 
sebb, legegészségesebb és legolcsóbb 
pótkávé. Természetes tiszta gyárt- 
mány egész szemekben, miéirt is felette 
előnyösen használható, as őrölt s ez okból 
a vevő közönség által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs- 

gálatok tanusága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamisitvák. 
Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét 

a valódi kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett 
minden háztartásban jelentékeny megtakaritást eszközölhetünk. 

A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános 
intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt 
magában, azaz valódi kávé hozzáadása nelkül használva, a Kathreiner-féle 
kávé a legjobb erősitő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben meg- 
emészthető és egyszersmind a legizletesebb ital. * 

, Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-mealáta- 
kávét használni. Az értéktelen hamisitványokkal szemben 
melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a fehér eredeti csomagokon látható névre: 4 

elererelera relara feloa aelae aela elereeeselaelale relae er 
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Gyulafehérvárott. 

TeutschisdeWeine 
bei 

"Teutschii borok 
Id. Misselbacher J. B-nél 

J. B. Misselbacher Senr. 
Karlsburg. 

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller * 
Liniment.Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbá- 
lásának, mert már több mint 25 év óta megbizható, 
fájdalomcsillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik kösz- 
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab- 

ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya- 

korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 

szer, hanem igazi népszerü háziszer, melynek egy 

háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 

1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer- 
tárban készletben van; főraktár: Török lózsef gyógy- 

szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 

óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 

utánzat van forgalomban. Ki nem akar 

megkárosodni, az minden egyes üveget 

„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasitsa vissza. 

Richter F Ad. és társa, csász. és kir. udvari szállitók, 
Rudolstadt (Thüringia). 

ihrei 
: 1 ; 
ya zzanak! Saját érdékükben ne engedjék magukat rábeszélnir 

valódi „Katlneinert" sohasem szabad más csomaglásban, vagy nyitott 

árúként eladni. 
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layton éz Shuttleworth a, 
által a legjutányosabb árak mellett ajánítatnak: 

tocomobilés gözcséplőgép-készletek e lsoáhbajársány 

COLUMBI Alegjobb sorvetőgépek, szecskavágók, répavágók, kukoricza- í morzsolók, darálók, őrlő-malmok. 

Egyetemes aczól-ekék 
és minden egyéb 

2 és 3 vasu ekék 
gazdasági gépek. 

' 

mezőgazdasági göpgyárosok (8) Budapest váczekörut 

kolyozók, kaszáló- és aratógépek, boronák, szénagyüjtők. ; gg 
E 

o e 

j 

Réssletes árjegysékek kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

. ö 

.utol* hazó, . 
Magyar 

osztálysorsjálék 
Legnagyobb nyeremény a legkedvezöbb esetben 

1896 Majus 12. 28... 

1 jutalomdi, 600000 - 600000 
a 400000 - 400000 

„ 200000 - 200000 
„ 100000 100000 
„ 40000 80000 
„ 20000 - 40000 
„ 10000 50000 

10 , 8000 80000 
34, 6000 204000 
100 , 2000 - 200000 
200 , 1000 200000 

2650 , 200 530000 
22600. 150 3300000 
25007 "msu:-6284000 
III. osztályu vételsorsjegyek arai: 

1/1 1/2 1/40 1/20 

6- 30,- , 3,- forint 
Ezxen eredeti sorsjegy árakon kivül ajánlott levél portoja és 

nyeremény jegyzékért 25 Kr. melléklendő. 
Sorajegyeket aján! és szétküld az összegnek postautalványon való elözetes 

beküldése mellett vagy utánvéttel 

Heintze Károl 
Budapest, Szervita-tér 3. 

Sürgöny czim: Lottoheintze Budapest. 
II, osztályu sorsjegyeknek a III. osztályra való megujitása a II. oszt. 
sorsjegy visszaadása és a megujitási dij befizetésével és pedig : 

1, 12 1/10 1/20 8orsjegy 
20.- 10.- 2.- 1.- forini 

legkésőbben május 2.ig eszközlendő. 
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) Egyedül valódi angol a4. 

csodabalzsam 
THIERRY A. gyógyszerésztül, 
PEEGADÁ-ban. 

Ez a balzsam ugy belsőöleg, mint 
külsöleg használ: i. még eddig el 
nem ért hatásu gyógyszer a tüdő és 
mell minden betegségénél, enyhiti a 
hurutot, csillapitja a kihányást és a 
fájó köhögést oltávolitja és gyógyit 
idült fájdálmakat; 2. kiválóan hasz- 
nál torokgyuladásnál; 8. eltávolit 
minden lázt; 4. meglepően gyógyitja 
a gyomor mindon betegségét; 5. meg- 
szüntet minden fájdalmat és gyó- 
gyitja az arany-eret; 6. a könnyü 
székelést elősegíti és a vért tisztitja; za s 7. kitünöen használ fogfájásoknál, a A legrégibb, legjobb- szájbüzt megszünteti; 8. jó szer a nak bizonyult és va- giliszta ellen; 9. kitünöen használ lédi, mindamellett a külsöleg mint gyógyitószer minden legolcsóbb egyetemes, sebnél; 10. együlta án ugy belsöleg. népszerü házi gyógy- mint külsöleg kétségtelen eredmény- szer, majdnem minden nyel használható gyógyitószer. Csak külső és belső beteg- akkor valódi és Bamisitatlan a bal- 

ség ellen. zsam, ha minden üveg egy ezüst- 
kupakkal (Kapscl) van lszárva, a melyken czégem: „Thierry A gyógyszortára az Örangyal- hoz Pregradában belonyomva. Minden más balzsam, mely nem az én kupakommal van lezárva és másként van kiállitva, hamisitvány és utánzat, s káros ba- tásu és durva anyagot, mint „Alós" és ehhez hasonlókat tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne tfogadtassók el. Balzsamom hamisitói és utánzói a védjegytörvény alapján törvényesen, szigornan üldöztetnek. A magas kormány ö5762. B. 6108. sz. a. kelt vegyészet, szakértöi bizonyitvány 

alapján igazolva van, hogy készitmányem semminemü til- tott, vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem tartal- maz. Oly helyröl, hol balzgsamomból raktár nincs, tessék megrendelést közvetlenül hozzám : Thierry A Eregradában, 
Rohits-Sauerbrunn mellett intézni, Ausztria- fagyarország 
bármely postaállomására bérmentve küldve, 12 kis vagy 6 duplaüvég ára 4 korona. Boszniába vagy Hercegovinába 
bérmentve, 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 5 korona. Megren- delések csák a pénz előleges beküldése vagy utánvétellel esz- közöltetnek Thierry Adolf gyógyszerész Pr egradá- 
ban, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

mignar A. gyégyumán a A valódi angol . 
Oraugyalhoz Iregradáhan. es cda ke má a s 

é hatúása és ereje. 
Az angol csodakenőcs, mely a 

leglobb eredménynyel használt 
szer a szenvedő emberiségnél a leg- 
sulyosabb és idült bajokban. A sebek 

ása, ugyszintén a fájdalom 
, sében felülmulhatatlan -fö- 

alkatrószét a piros rózsa „rosza 
centifolla"-ban létező csodaszerü 
anyas, más kitünően elilsmort 
gyógyanyagok összetételeit ké- 
pezik. 

Hatóságilag bejegyzett védjegy. Az angol csodakenöes használ- 
ható: 

A gyermokágyasnő mellbajánál, teigyülemlésnél, mell- keményedésnél. Orbánc (Szent-Antal tüze), mindennemü 
sérelmek, láb- vagy csontsebesülések, sebek, genyed ség, 
dagadt lábak, söt csontszu ellen; ütés-, szurás-, lő-, A és zuzódási sebek ellen. iasználható minden idegen ré e, u. m. üveg-, faszálka-, homok-, szilánk- és tüskék eltávoli- 
tására. Mindennemü daganat, kinövés, pokolvar, ujjákópző- 
dés, söt rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hóíyag 
és feldörzsölt lábak gyógyitására. Mindennemü égési ne- bek, fugyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által 
támadt sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzugás és a gyer- mekeknél előforduló kisebesedések ellen stb. sib. . 

Az angol osodakenöcs minél régibb, annál kitünöbb hatásában! 
Igen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szor- ből minden családnál készenletben tartani. 
Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés a. 

zárólag az összeg elöleges beküldése vagy pedig utánvételle 
eszközöltetik. 2 tégely csomagolás, szállítólevél és bérmen- 
tes megküldéssel 3 korona 40 fllér. 

Számos bizonyitvány áll rendelkezésre. 
Vigyetmeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok 

megvétele ellen a kérem szigorunan arra ügyelni, hogy minden tégelyen a fenti vénjegy és cégnek Thierry A. 
rangyal gyógyszertára Éregradában beleégetve kell 

lenni és minden tégelynek egy használati utasitásba, ugyan- 
olyan jegygyel, mint ítt látható, kell becsomagolva lenni. 

z egyedüli és valódi Anrol csodakenöcsöm hamisitói és utánzói, a védjegytörvény a apján, szigorunn üldöstatnek, 
ugyanugy e hamisitványok ismételárusitói. 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

THIERRY A. Őrangyal gyógyszertára 
PREGRADÁBAN, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

Oly helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 
közvetlenül ,Thierry Adcif Örangyal gyógyszertárához" 
Pregradában, Rohits-Saucrbrunn mellett cimoezni. 

Az ausztria-magyarországi védjegy lajstrom száma 45624. 
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maseasaszszsaaassa 

Sz. 2103-1896. 
polg. 

Hird : irdetmény. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék közhirré 

teszi, miszerint a 12. számn utász zászlóalj elhe- 
lyezésére Gyulafehérvártt a várban szükségelt lak- [i 
kanya cezéljára a cs. és kir. katonai kincstár mint 
Kisajátitó és özv. Kronberg Józsefné, Pálossy Sándor 
örökösei, az erd. római kat. püspökség s a gyfe- 
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hérvári német község mint a kisajáritás által ér- dekelt felek között egyezségileg megállapitott és ezen birósághoz a kiszjátitó által beterjesztett ki. sajátitási terv alapján - melyhez Gyulafehérvár város előljárósága is hozzájárult - a kártalanitási eljarás megkezdésére az alólirt biróság hivatali helyiségébe sS96 évi ápril hó 7-ik nap- jának d. e. 9 órájára Veress Jenő táblabiró l irodájába tárgyalási határidőt tüz ki, melyre ki- i sajátitót, az összeirásban megjelőlt fenti tulajdono- sokat és az összes tkvileg érdekelteket avval idézi meg, hogy akkorra személyesen vagy sza- bályszerüen meghatalmazott képviselői által any- nyival bizonyosabban megjelenjenek, mivel elma- radásuk a kártalanitás felett hozandó érdemleges határozat akadályául nem fog szolgálni. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék polgári biró- A ságának 1896 márczius hó 16-án tartott üléséből. Nemes Sámuel, Hiaradszki Róbert, 

1 
elnök. 

jegyző. amamasan 

Nyertes serjegyeket minden magasságban beváltok 
Nyomtott Papp Györgyn 

en p 

é a püsp. lyc. könyvnyomdában Gyulafe 
yg 

AMAGY. KIR. tál) ÁLLAMYASUTAK 
városi menetjegy irodája által létesített 

„MILLENIUM 
utazási és ellátási-vállalat 

az 1896. évi ezredéves kiállitást látogatókszámára 
már most bocsát ki igen mérsékelt áron 

utazási és ellátási jegyfüzeteket 
melyek ára esetleg részletekhen is lefizethető. 

Ezen füzetek vasuti menettérti jegyet gyors- és 
személyvonatokra, a vállalat ujonnan berendezett 

u saját bérházaiban * 
kényelmes lakást, étkezést, ugy a hkiál- 
litás területén, mint a város mindem pont- 
jában levő elsőrendü vendéglőkben és 
kávéházakban (a melyek névsorát a közönség 
megnyugtatására márczius elején szintén közzétesszük) 
kiállitási-, Ős-budavári belépőjegyeket stb.biztositanak 

Felvilágositásokkal és fervezettel szolgálnak a 
vasuti állomásfőnökök, a vidéki menetjegy-irodák, a 
vidéki képviselőségek, az összes községi és körjegyző 
urak, a „Hazai" általános biztositó r.t. ügynökségei 
valamint 

a Magyarkir. államvasutak 
városi menetjegy-irodája 

Budapesten, Hungária-szálló. 
Bejelentseket helyben elfogad; 
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